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| Σ υ ν δ ρ ο μ ή  έ τ η σ ί α  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α  |

| Διά τό Εσωτερικόν Δρ. *> |
I Διά τό Ε ξωτερικόνΦ ρ.χρ.^  =

I ΓΡΑΦΕΙΟΥ ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ [
I Όδός Σταδίου απέναντι |
= Άρσακείου Παρθεναγωγείου =

| Γ ρ α φ ε ΐ ο ν  ανοικτόν καθ’ Ικάστην |
| α π ό .10— 12 π. μ. |

ξ ΓΙασα παρατήρησις έπι τής άπο- |
Ξ στολής του φύλλου γίνεται δεκτή |
| μόνον εντός οκτώ ήμερων. |
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Λιά τά ανυπόγραφα άρθρα εύ- |
| θύνεται ή συντάχτις αυτών χυρία |
| Λα Λ . Ι τ ρ ρ ό η  Π α ρ ρ έ ν .  |

| Τα πεμπόριενα ήμΐν χειρόγραφοι |
| δημοσιευόμενα η μή δεν επίατρε-- |
1 φονται. —  Ανυπόγραφα καί μή |
| δηλούντα τήν διαμονήν τής άπο- |
I στελλοΰσης δέν είναι δεχτά. — |
Ξ ΙΙάσα αγγελία άφορώσα εις τάς |

1 Κυρίας γίνεται δεχτή. |

=- Α ί μεταβάλλουσαι διεόθυναιν |
I όφείλουσι νά άποστέλλωσι γραμ- |
1 ματόσημον ί ϊΟ  λεπτών προς Ιχ- |
1 τύπωσιν νέας ταινίας. |
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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Α ί δυσθυμίαι μας. — 'Η πρώην πρόεδρος των Η νωμένων πολιτειών τής 

Αμερικής [ υ π ό  κ .  Μ α ρ ύ ι ν θ η ς  * Η λ ι ο π ο ΰ λ ο υ ) . —  'Η δύναμις τής φωνής.
Τό ’Α δαμάντιον περιδε'ραιον. ( υ π ό  κ .  Μ α ρ ί α ς  Α. Μ α ν ρ ο γ ο ρ δ ά τ ο υ ) - 
Ή  Ολυμπιακή "Εκθεσις. — Τό φθινοπωρινόν Ρόδον. — ΠαιΟικον Δελ- 
τίον.— Ποικίλα Εσωτερικά και εξωτερικά. - -  ’Αλληλογραφία. - -  Συμ­
βουλή.— Συνταγή.— Ειδοποιήσεις.— Επιφυλλίς.

ΑΙ &ΥΣΘΥΜΙΑΙ ΜΑΣ
Ε ιν ε  γ υ ν α ί κ ε ς ,  α φ ή σ α τ ε  τ η ς  ν α  γ ρ υ ν ιά ζ ο υ ν .

Ίδοΰ φράσις καταστάσα πλέον ή πχροιμοιώδης εις τό αν­
δρικόν λεξικόν. Ή  γρύνια αυτή αποβαίνει άληθώς μάστιζ, 
φοβερά της οικογένειας, προκχλεΐ τήν δυστυχίαν αυτού του 
άνδρός— οσάκις δέν είνε αυτός ό πασχών— οστις δμ.ως ουδέ­
ποτε εύηρεστήθη νά άναλύσν) τήν πρός τήν γυναίκα συνεχέ- 
στερον άποδιδομένην τχύτην ασθένειαν, ’ ζητήσν, δέ τόν 
κατάλληλον τής θεραπείας αυτής τρόπον.

Ή  Κυρία έχει ανάγκην άλλαγής του άέρος, λέγει ό έπι τή 
δυσθυυ.ία τής κυρίας καλούμενος ιατρός' καί ό σύζυγος οστις 
βασανίζει τόν νουν του, όπως έξεύρη μέσον τι. ΐνα διευκολύνη 
τό ταξείδιον τής συζύγου του, όστις πωλεϊ πολλάκις τό ώρο- 
λόγιόν του πρός τόν σκοπόν τούτον, δέν λαμβάνει ποτέ τόν 
κόπον νά έξεύρν) το αίτιον τής γρύν ια ς , τής δυσθυμ ίας  τής 
συζύγου του.

Καίτοι δέν παραδεχόμεθα τήν δυσθυμίαν ώς αποκλειστικήν 
των γυναικών ασθένειαν, ούχ ήττον θεωροϋσαι αυτήν ώς πλη­
γήν κοινωνικήν καί οικογενειακήν, ώς απόρροιαν του άσκο­
που βίου τής γυναικός, άναλαμ.βάνομεν νά εξετάσωμ.εν πα­
θολογικούς καί φυσιολογίκώς τήν κατάστασιν ταύτην, άποδεί- 
ξωμ.εν δέ ότι έν τω μ.έτρω των δυνάμεων μ.ας ήμεις καί

μόναι είργάσθημεν καί έργαζόμ.εθα υπέρ τής θεραπείας του 
κακού τούτου.

Δυσθυμία ή γ ρ ύ η α  ούδέν άλλο είνε η παθολογική τις τής 
ψυχής κατάστασις, δ ι' ής βλέπομεν τά πάντα μ,αΰρα καί 
σκοτεινά, διί ής πασχομεν, δυσηρεστημέναι πρός έαυτάς, 
πρός τους περί ημάς, ΰποφέρομ.εν, θλιβόμ.εθα άνευ άποχοών- 
τος λόγου, άνευ δεδικκιολογημ.ένης τίνος αίτιας. Ή  γρύνια 
αύτη δηλητηριάζει τήν ψυχήν καί τό πνεύμα μας, βασανί­
ζει τούς περί ήμάς.

Έ ν αυτή, ίν τή α ν ία  ή δυσθυμία  τής γυναικός ζητήσατε 
τά αίτια τού κοινωνικού υπηρετικού προβλήματος. Η υπηρέ­
τρια σφάλλει κατά τ ι, ή κυρία αδυνατεί διά καλού τροπου 
νά δ'.ορθώση αυτήν. Τουναντίον ή δυσθυμία της ευρίσκει διέ­
ξοδον. Καί υβρίζει, καί γκρυνιάζει καί μουρμουρίζει αιωνίως, 
άδιακόπως διά πάσαν άσήμαντον, ουτιδανήν αιτίαν, διά 
πάντα λόγον. Καί γίνεται άνιλεής, μικρολόγος, μ.ικροπρεπης, 
ποταπή σχεδόν, καταστρέφουσα διά τής κοπιαστικής ταύτης 
καί φορτικής ζωής παν τό έν τή ψυχή τής υπηρέτριας υπο- 
λειπόμενον καλόν αίσθημα. Τά τέκνα της είνε αϊ δυστυχέστε- 
ραι υπάρξεις τού κόσμου. Κ ατ’ ·αότήν όμως είνε τέρατα χω- 
οίς καρδίαν. ΓΙώς! αυτά γελώσιν, εύθυμοΰσι, παίζουσι, ένφ 
ή μήτηρ των, αύτή, ήτις τά άνέθρεψε , ί^τις εθυσιασθη δι 
αυ τά , π ά σ γ ε ι , α ισθάνετα ι τη ν  χαρδ ία ν  της συνεσψ ιγμενην, 
ά ν ια , μ α ρ α ίν ε τ α ι!  Καί τά μ.αλονει αιωνίως, και διακόπτει 
άνιλεώς τους παιδικούς γέλωτας των^ καί τα  πιεζει, τά  
στενοχωρεί, παρακωλύουσα τήν αθώαν κα\ αφελή έκδήλω- 
σιν παντός ώραίου καί εύγενους αισθήματος των, καθιστώσα 
αύτά άθυμα, γεροντικά, δυστυχή. Είναι όθεν ή γρύνια α­
ληθής μάστιξ τής οικογένειας ή ού ;

Είναι καρπός υπερβολικού εγωισμού, μη άρκουμένου
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πλέον εις ευτυχίαν άλλοτε επιθυμητήν, η οκνηρίας πνεύμα­
τος άγνοοΰντος νά άντλη ευτυχίαν εις τόν απέραντων δια­
στάσεων πνευματικόν κόσμον, η καρδίας άγνοοΰσης νά έν- 
τρυφα εις τα νάμ-ατα της στοργής καί τής άφοσιώσεως ! 
Είναι ή άρνησις του ωραίου, του καλού, του χαρίεντος! 
Είναι το καλύπτον τά ωραία του ουρανού χρώματα νέ­
φος, είναι ή σκιά των πόλων ή καλύπτουσα τόν ήλιον, 
είναι στίγμα καταστοεφον καί μολύνον την καλλονήν καί 
γλυκύτητα τής γυναικός ;

Καί έν τούτοις ύφίσταται ή τρομερά αΰτη μάστιξ γέν­
νημα καί θρέμμα τής ματαίας καί άσκοπου ανατροφής 
τής Έλληνίδος, προϊόν του άεργου καί οκνηρού αύτής βίου. 
Ουδέποτε γυνή εργαζόμενη ευρίσκει καιρόν νά δυσθυμ.ή.Ου­
δέποτε γυνή άληθοΰς ψυχικής καί πνευματικής άναπτύξεως 
τυχουσα προσβάλλεται υπό τής επαράτου ταΰτης νόσου. 
Ουδέποτε ή φαντασία της άπομακρύνεται τής ψυχής καί 
του πνεύματός της. Αί πρόγονοί μας δέν έπασχον βεβαίως 
άπό δυσθυμίας, άλλ’ ούτε μετέβαλλον τόν οίκόν των εις κό- 
λασιν διά των αιωνίων παραπόνων καί μεμ.ψιμοιριών των. Α'ι 
γυναίκες του λαού, αί έργατικαί γυναίκες δεν πάσχουσι βε­
βαίως άπό δυσθυμίαν καί άνίαν, καίτοι φυσιολογικής ούδε- 
μία μεταξύ ήμών καί αυτών ύφίσταται διαφορά. Έκεϊναι 
φέρουσιν έν τή ζωή βαρύ, άληθώς, φορτίον τό τής άγενοΰς, 
επιπόνου καί βαναύσου εργασίας, ά λλ ’ άρα πόσαι έκ των 
μή εργαζομένων γυναικών ήσθάνθησαν έν τή ψυχή αυτών 
τήν ηδονήν, ήν πτωχή μήτηρ αισθάνεται, φέρουσα τήν ε­
σπέραν προς τά τέκνα της τήν τροφήν, ήν διά τού ίδρώτός 
της έκέρδισε ! Αέν δυσθυμεΐ εκείνη ! δέν γκρυνιάζει, διότι
έπήδησεν ή μυΐα. ή διότι έκινήθη τό φύλλον.

Τό σώμά της είναι έξηντλημένον, ά λ λ 'ή  ψυχή της είναι 
ευγνώμων ποός τόν Θεόν, ού τήν βοήθειαν ΰπερ τής υγείας 
καί τή-.. ζωής της επικαλείται. Αύτη Φοβείται υ.ή παθη,
μή άσθενήση, ενώ εκείνη ζητεί νά έζεύρη τόν κατάλλη­
λον πρός τούτο τρόπον. ’Ιδού ή ευλογία, ή ευεργετική τής
εργασίας έπίδρασις. Ιδού ό κατάλληλος τροπος πρός θε­
ραπείαν τής δυσθύμου γυναικός. ’Απασχολήσατε τό πνεύμα 
της, ίνα μή τούτο ζητή εν τή ψυχοφθόοω δυσθυαία τήν ποι­
κιλίαν καί εναλλαγήν τού βίου.

Αέν αξιούμ.εν ότι ό άνήρ. ή ή γυνή δύνανται νά διελθωσιν 
όλον τόν βίον των άνευ παροδικής τίνος άθυμίας ή μικρών ιδιο­
τροπιών. Άναγνωρίζομ.εν μάλιστα τήν άλήθειαν τής παοοι- 
μίας, καθ’ ή νή  άκίνητος έν τή θήκη σπάθη σκωρία καί κα- 
ταστρέφεται. ΙΙαραδεχόμεθα ότι οΰρανος πάντοτε διαυγής 
καί καθαρός δεν δύναται ή νά μάςκουράση, ότι τά παροδικά 
σύννεφα, αί τρικυμίαι, αί βρονταί. οί κεραυνοί, καθιστώσιν 
ήμίν τήν ώραίαν φύσιν προσφιλεστεραν ! άλλά τις άγνοεϊ οτι 
ό βίο; αυτός καθ’ εαυτόν έχει τόσας πικρίας, τοσα βάσανα, 
ώστε νά διακόπτη και διασκεδάζη λίαν συνεχώς τήν τόσω 
κουράζουσαν και εξαντλούσαν την ψυχήν ήμών ευτυχίαν ! Αέν 
δύναται άλλως νά θεωρηθή ή δυσθυμία αΰτη πρόκλησις κατά 
φοβέρας τίνος δυστυχίας, έπιπιπτούσης ώς κεραυνός έν τή 
οικογένεια ; Η φράσις «ή  γκρύνια τήν έφαγε» είνε επίσης 
γνωστή.

Αοσατε λοιπόν εις την γυναίκα άνατροφήν ΰγιά .καί σκό-

πιμον, έπιτρεψατε αυτή νά έπιδοθή εις βίον άνώτερον, ήθι- 
κώτερον, χριστιανικώτερον, εάν έπιθυμήτε νά άπαλλανήτε 
των κακών, οσα ή παρούσα πνευματική καί ψυχική κατά- 
στασις αύτής συνεπάγεται.

Η ΠΡΟΗΝ ΪΙΪΟΨΗΦΙΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ Τ Κ Ϊ ΜΙΕΡΙΚΗί

Ιόν τή πόλει των ΙΙαρισίων τή μεγίστη ταυτη τού κόσμου 
Πρωτευούση άπεκατέστη άπό τίνος ή κυρία Μαρτέν, γνωστοτέρα 
ύπό τό όνομα Βικτωρία Woodhul, ή έν τή Νέα "ί'όρκη 
σπουδαιοτατον πολιτικόν καί κοινωνικόν διαδραματίσασα μ,έρος· 
Και εκ τού εν Οΰασιγκτώνι διεθνούς συνεδρίου των γυναικών 
περί ού εν καιρω ικανά έν τή «Έφημερίδι των KuptóW» έγρά- 
φησαν καί έξ άλλων περί ’Αμερικής μελετών γνωστή τυγχάνει 
τω Ελληνικω γυναικείοι κοινω ή διάσημος αΰτη γυνή, ή τό­
σην δύναμιν λόγου κτωμένη, τόσον τεχνηέντως καί ευφραδώς 
άφαρπάζυυσα και παραπείθουσα τό άκροατήριόν της εν ταίς δη- 
μοσιαις αύτής όμιλίαις, ώστε εντός ολίγου σχετικώς χρονικού 
διαστήματος τοσαύτα υπέρ τών γυναικών να κατορθώση ήδυ- 
νήθη εν ’.Αμερική.

Αί δημόσιαι διαλέξεις αύτής περιεστρέφοντο πάντοτε επί του 
ζητήματος τής μεταξύ άνδρός καί γυναικός ίσότητος, εις αύτήν 
δε αποκλειστικής σχεδόν οφείλονται τα προνο'μια, άτινα αί γυ­
ναίκες χαίρουσιν έν 'Αμερική.

Κατά τήν τελευταίως ενεργηθείσαν εκλογήν τού Προέδρου τών 
Ηνωμένων πολιτειών οί πολυπληθείς φίλοι καί φίλαι τής κ, 

Woodhul Ιίςέθηκαν υπέρ αύτής κάλπην υποψηφίου Προέδρου, 
Γοιούτον δέ ρεύμα είχεν άναπτυχθή ΰπέρ αύτής, ώστε οί αντί­
παλοι της εςηγέρθησαν και μετ’ ανήκουστου φανατισμού πολε- 
μησαντες εκέρδισαν μέν τήν προεδρικήν έ'δραν,άνεγνώρισαν ό'μως 
τήν δυναμιν, ήν ή γυνή αΰτη έξήσκει εν τώ τόπω. Πρώτη 
αύτή προσήλθε ποτέ μετ’ άνδριυν ψηφοφόρων, ίνα ψηφίση κατά 
τάς δημοτικάς έκλογάς.

Ινα δε άποδείξν) ότι όταν αί γυναίκες θελήσωσιν είνε ίκανώ- 
τεραι και δραστηριώτεραι τού άνδρός εν πάσιν, ίδρυσε Τρά­
πεζαν, ης αί έργασίαι επί τοσοΰτον προήχθησαν, ώστε εν όλι- 
γίστω χρονικώ διαστήματι προσέφερε πρός τούς μετόχους δι­
πλάσιά ποσοστά τών λοιπών τραπεζών. Αΰξήσασα δέ διά τής 
χρηματιστικης ταΰτης έπιχειρήσεως τήν περιουσίαν της κατά 
πολλας έκατοστυας χιλ. φράγκων, διέλυσε τήν Τράπεζαν— πρός 
μεγαλην τόιν μετόχων καί πελατών της λύπην — καί ένυμφευ'θη 
μετα τού κ. Μαρτέν πλουσιωτάτου Αγγλου τραπεζίτου.

Μετα τού συζύγου της μετέβη εις ’Αγγλίαν,ένθα επεδοθη άπο- 
κλειστικώς εις μελετάς, άφορώσας βεβαίως πάντοτε τήν πρόοδον 
καί βελτιωσιν τής γυναικός.

Μυήσασασα δέ καί τήν αδελφήν της Ααίδην C ook, ύποκό- 
μησαν de Mouspl'at εις τόν ύπέρ τής γυναικείας προόδου έρω­
τα τηςέπεισεν αύτήν νά δωρήσηται εις τήν’Αγγλικήν Κυβέρνησιν 
μεγαλόπρεπες και άπεραντον κτιριον, ο προώρισεν ώς άνώτατον 
τών γυναικών έκπαιδευτήριον, προικισασα αύτό καί διά δύο έ- 
κοτομ, πεντακοσίων χιλ. φρ. Εις τά εγκαίνια τού ευαγούς τού­
του ιδρύματος παρευρέθη ότε πρίγκηψ καί ή πριγκήπισσα τής 

ι Οϋχλλίας.
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II κ. Μαρτέν μετέβη καί άπεκατέστη εις Παρισιού; επί τω 
σκοπώ τού νά ίδρυση καί αΰτη αύτόσε παρομοια; φύσεως εκ­
παιδευτήρια. Προ τούτου όμως θέλει άναλάβει τήν έκδοσή γυ­
ναικείας ’Εφημερίδος,θέλει δέ δια δημοσίων διαλέξεων διαδόσει 
τάς ιδέας της, περιστρεφόμενα; πάντοτε : Ιον επί τής μεταξύ 
άνδρός καί γυναικός ίσότητος, καί 2ον επί τής βελτιώσεως της 
ανθρώπινης φυλής.

Τό ζήτημα τούτο τιθέμενον ήδη τό πρώτον κατά τόν αιώνα 
μας επί τού τάπητας, χρήζει βεβαίως συντόνου μελέτης και 
προσοχής. Περικοπή τής τελευταίας έπί τού θέματος τουτου 
διαύέξεώς της έχει ώς έξής :

«Ή  ανθρώπινη γενεά του αίώνος ημών συγκρινομε'νη πρός τας αρ/αία: 
εΰρίσκεται εις φοβέραν έξασθένηάιν καί κατάιττωσιν. Α ιτία  τής καταστασεως 
ταύτης είνε τά όσημέραι επιτεινόμενα πάθη καί κακίαι ήμών. Καταφανής 
δΟεν ή ανάγκη τής μεταρρυθμίσεως του βίου ήμών. Δέν αγνοώ οτι το εργον, 
δπερ αναλαμβάνω είνε δυσκολώτατον, οτι έχω νά προσκρούσω εις τοσα; 
προλήψεις, τόσα; καθιερωβείσα; συνήθειας, τέλος εις αύτήν τήν προσωπικήν 
του ατόμου ελευθερίαν. Ά λ λ ά  διά τά μεγάλα κακά απαιτούνται δραστήρια 
με'τοχ.

Μόνον δέ διά ριζικών μέτρων δύναται νά προληφΟή τό κακόν, άλλως εν­
τός ολίγου Οέλομεν ί'δει κχταρρέον τό κολοσσαΐον τούτο ίδρυμα, δπερ κοι­
νωνία καλείται καί ουτινο; τά θεμέλια υποσκάπτουσι τά τε πάθη και αι 
κακίαι. Πρέπει νά παρεμποδίσωμεν τήν γέννησιν ανθρώπων, ών μονη π α­
τρογονική κληρονομιά είναι αί φυσιχαί ή ήθικαι τών γονέων ατέλεια-.. Ουδείς 
δυστυχώς εξετάζει δταν πρόκειται περί γάμου δύο ανθρώπων, εάν οτε ανήρ 
καί ή γυνή είνε υγιείς σωματικώς καί πνευματικώς,δπως μή φέοωσιν εις τον 
κόσμον πλάσματα καταδεδικασμένα Ικ τών προτέριυν παράτε τής φύσεως καί 
τής ηθικής. ’Εάν ή περίστασις αΰτη προεδλέπετο υπό τού νόμου, πόσον 
ολιγώτεροι δυστυχείς, ακρωτηριασμένοι, βλάκες, ηλίθιοι, κλέπται ή οκνηροί 
έν τώ  κόσμω τούτω ! Εις έπισφράγισιν τών λόγων της ή κ. Μαρτέν προσ­
θέτει οτι καί αυτοί οί τού Χριστού ’Απόστολοι έδίδαξαν πρώτοι τήν ιδέαν 
ταύτην, καί οτι ό Παύλος έν τή Α ' πρός Κορινθίους έπιστολή του λέγει: 
’Αγνοείτε λοιπόν οτι τό σώμα ήμών είνε ναό; τού Θεού, έν ώ ένοικεί 
Πνεύμα Κυρίου. Κ αί οτι ό καταστρέφω·/ τόν ναόν τού Θεού θέλει χατα- 
στραφή ΰπ’ αυτού τού Θεού. Ό  ναός τού Θεού είνε άγιος, εις ούδένα δέ 
έπιτρέπεται νά μολύνη αύτόν. Ή  έπιστολή αΰτη συμπληρόΟτχι ώ ; εξής : 
Ό  τό σώμα, τό πνεύμα ή τήν ψυχήν ατελής, μή νυμφευόμενος και μή γο­
νιμοποιών δέν μολύνει τόν ιερόν τού Θεού ναόν.

Ίδωμεν έάν ή κ. Μαρτέν κατορθώση τήν πραγματοποίησιν τών Λυκουρ- 
γικών μάλλον ή θρησκευτικών αυτών ιδεών της.

Μ α ρ ι ά ν θ η  Ί ί λ ι ο / ι ο ΰ λ ο υ

Η Λ Τ Ν Α Ν Ι Ι Σ  Τ Η Σ  Φ Ω Ν Η Σ
1 1 ρος ό'σους ή φύσις έδώρησε φωνήν γλυκείαν, έδώρησε δύ- 

vou.iv άκατανίκητον έν τε τώ ίδιωτικώ καί δημοσίω βίω. Λέ- 
ξις γλυκεία, παρήγορΟς προφερομένη διά φωνής μελωδικής καί 
εύστροφου είναι ανεκτίμητος, ώς θίγουσα τας μυχιχιτατας τής 
καρδίας ήμών χορδάς, έν ταίς τρομεραίς δέ καί κρίσιμοι; τού 
βίου περιστάσεσι εκπέμπει φαεινήν τινα ακτίνα εις ψυχήν μαύ- 
ρην καί πενθούσαν.

’Εάν Ιγεννήθητε κάτοχος τού πολυτίμου τούτου οργάνου, 
φυλάξατε αύτό ώς κόρην οφθαλμού. Έάν τουναντίον το ό'ργανον 
τής φωνής σας είναι τραχύ, προσπαθήσατε να όιαρρυθμισητε 
αύτό έπί τό ήπιώτερον. Έστέ πάντοτε Κυρία τής φωνής 
σας, ρυθμίζετε πάντοτε αύτήν εις τόνον χαμηλόν, ινα οΰτω κα- 
τορθοίτε νά κατακυριεύητε τών παθών σας.

Οΐαν δήποτε αφορμήν δυσαρέσκειας καί άν έχητε, ό'σον 
πικρώς καί άν σάς ποοσέβαλον, Ικφράσατε τήν δυσαρέσκειαν 
σας ή τήν λύπην σας διά φωνής μεμετρημένης καί ούχί άπο-
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τόμου. Τό θαυμάσιον τούτο ό’ργανο' άπαξ μόνον όιαστραφέν, 
άπόλλυσι τό ή μ ισυ τού κάλλους του. ’Επιβλεπετε τήν φωνήν 
τών παιδυω κατά τά; στιγμάς τής διασκεδασεως καί τών παι- 
γνίων των, ένθα καταστρέφεται ή αρκονία και ή γλυκυτης τής 
φωνής. Τδετε ότι εις τήν ελαχ ίστην  μετά τών μικρών φίλων 
των δυσαρέσκειαν κραυγάζουσιν αγρίως, βρυχώνται ή όπερ χει- 
ριστον δίδουσιν άπάντησιν πίκραν, όξείαν, προσβλητικήν ώς 
κόψιμον δηλητηριώδους μαχαίρας.

Βραδύτερον έν τή πρώτη συζυγική διαστάσει ό άνήρ ή ή 
γυνή άναμιμνήσκεται, ανευρίσκει τόν παιδικόν εκείνον τής φω­
νής τόνον, τόν όξύν καί κοπτερόν, όστις τελειοποιούμενος εν 
τω νέω βίω των χρησιμεύει ώς άρτυμα τών διενέξεων των και 
άνεπαισθήτως υποσκάπτει τήν εύδαιμονίαν τών νέων συζύγων.

Φωνή γλυκεία είναι άσμα κορυδαλίδος έν τή εστία, είναι 
διά τήν καρδίαν, ό,τι είναι τό φώς διά τούς οφθαλμούς. Μή­
πως τό φώς δέν έχη, τά ; σκιάς, τάς αποχρώσεις καί τούς κρα­
δασμούς του ώς καί ό ήχος ; Ούδέν γοητευτικώτερον διά τήν 
γυναίκα γλυκείας φωνής. Μελετήσατε καλώς, Κυρία μου, τήν 
παλαιάν παροιμίαν, ήτις λέγει : Τό βιο.ΊΙ χάμνει τόν χορευ ­
τήν. "Ινα μία καλή λέξις έχη τήν αξίαν της, δέον νά λέγηται 
διά φωνής γλυκείας ή τρυφερά;, ώ: καί μομφή τις ή δίκαιον 
παράπονον ουδέποτε προσβάλλουσι, έάν δέν λεχθώσι διά φωνής 
περιφρονητικής ή «οργισμένης.

Γυνή καλοανατεθραμμένη ουδέποτε χάνει τήν υπομονήν εις 
τήν μετά ξένων συνομιλίαν της, άλλά πάντοτε περιστέλλουσα 
πάσαν τής φωνής έντασιν όμιλεί γλυκέως καί προσηνώς. ’Αλ­
λά καί μετά τόιν οικείων ή γυνή όμιλεΐ πάντοτε μέ φωνήν 
ύφέσιμον,Ι καί εάν άκόμη ύποχρεοΰται νά επίπληξη ή φωνή 
της προδίδει τήν στοργήν έκδηλουμένην ύπό τήν λύπην καί τήν 
δυσαρέσκειαν. ’Αρκεί φωνή ήπία, άλλ’ επιβλητική όπως έπι- 
βληθη τις ποός τας ύιτηρετρίας. Αέν ένοούμεν βεβαίως ότι 
οφείλει να έχη τις τήν φωνήν τονισμενην πάντοτε εις τόν αύ­
τόν τόνον, διότι ούδέν ψυχρότερον καί ρίγος εμποιούν, όσον αί 
άχροοι ξηραί καί μονότονοι φωναι.

Εις πάσαν μεγαλην ψυχικήν τρικυμίαν ή φωνή έκρήγνυται 
βεβαίως, άλλ’ ούόαμώς τούτο βλάπτει, έάν ή θλίψις, ό πόνος 
ή ή οργή δέν προσδίδουσιν εις αύτήν τόν βρυχώδη εκείνον καί 
κακόν τόνον, δν έξωκειώθη τις νά περιστέλλν) άπό τής παιδικής 
ηλικίας.

Έ ν πάση συζητήσει δέν προσβαλλόμεθα διότι οϊ άλλοι δέν 
έ'χουσι τήν αύτήν μέ ημάς ιδέαν, άλλ’ ό δογματικός καί επι­
βλητικός τόνος εκείνων, εξ ού καταδείκνυται ή έλλειψις συμπά­
θειας, έκτιμήσεως, σεβασμού πρός τά ; ιδέας ήμών, έκδηλού- 
μενος περιφρονητικό); φέρει ημάς εις άπόγνωσιν.

ΤΙ αλήθεια ήθελεν ίσως εινε παρά πάντως εύπρόσδεκτος 
έάν ύπεστηρίζετο ύπό φωνής γλυκείας και μεμετρημενης. 1  πο 
τοιούτους μόνον όρους αί γυναίκες εύγενή ποιούνται χρήσιν 
τού ωραίου τούτου οργάνου, οπερ προς αύτας εδοθη λε­
πτότερου, θελκτικώτερον τού ανδρικού. Δυν{«νται δε διά γλυ­
κείας φωνής νά προβαίνωσι και εις σοβαρας και εις πολίτικα; 
συζητήσεις, χωρίς να παραβιαζωσι τους νομούς τής αληθούς ευ— 
της κοσμίας, εύχοσμίας τής ψυχής.

Ή  σύζυγος τού Γλάδστωνο; κατέχει τοιαύτην γλυκείαν 
γ,τλ ¡Λαγικην φωντ)ν,ύ'7τε,οτε>£ωλυθ|Λίνο,Λi/cstvo’j ,  ocutti ττροε-
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δρεύει τών πολιτικών ομηγύρεων, καταλλήλους πολιτικούς | 
εκφωνεί λόγους, μή παραφερομε'νη, μή έκτρεπομένη των ορίων 
της άβρότητος καί γλυκύτητος ενθουσιάζει πολλώ ©.άλλον 
το άκροατήριόν της. η ό διάσημος τού κοινοβουλίου ρήτωρ 
¿ προσφιλής τών Ιρλανδών προστάτης και συνήγορο:.

Καί αυτός δε ό Γλάδστων άφελώς και ύπερηφάνως άνο- 
μολογεϊ ότι μέγα μέρος τής πολιτικής του προαγωγής ¿Φείλει 
πρός την συνετήν καί εύφυεστάτην σύζυγόν του. ής ή γλυ­
κεία καί γοητευτική φωνή άνταποκρινεται πληρέστατα πρός 
τά ανεξάντλητα τής αγαθής ψυχής της συμπαθή αισθήματα.

Το κάτωθι έπεισοδιον μαρτυρεί σαφέστατα τά άγαθά τή : 
διάσημου γυναικος αισθήματα. Αύτη τυγχάνει πρόεδρος δια­
φόρων φιλόπτωχων εταιριών ημέραν δέ τινα άπε'τεινε διά τής 
θελκτικής φωνής της παράκλησιν πρός 'ίαθύπλουτόν τινα 
λόρδον υπέρ βοήθειας τών πτο/χών της. '() λόρδος τή ένεχει- 
ρησε πάραυτα συναλλαγματικήν έξ έκατόν λιρών στερλινών.
Αντί ομως ώς ουτος άνέμενε, να ευχαρίστηση αυτόν έπί τή 

γενναία προσφορά, αύτη μειδιώσα άπήντησε: Είνε ολίγα. Πώς! 
είπεν ό Αγγλος έκπληκτος! Ναί. Κύριε, οί πτωχοί υ.ου είνε 
πολλοί, έχουσι δέ ανάγκην καί χρημάτων καί συμπάθειας. 
Δόσατέ μοι καί τήν συμπάθειαν σας. Είσθε λαμπρός οξύφω­
νος. Καί ή φωνή όμ.ιλεί εις τήν ψυχήν καί τών Ιλεούντων 
καί τών ελεούμενων. Ινα τύχωσι τής ψυχικής ταύτη : άπο- 
λαύσεως πολλοί καί πολλαί μεγάλα θά καταβάλλωσι ποσά, 
άτινα θά διαθέσωμεν ΰπερ εκείνων, οίτινες έχουσιν ανάγκην 
τής συμπάθειας.

Ό λόρδος εψαλλεν εις ευεργετικήν εσπερίδα καί ή κ. Γλάδ- 
στωνος είσέπραςε χιλίας λίρας υπέρ τών πτωχών της. Φί- 
λ,ος τις έρωτα τόν λόρδον: καί άπό ποτε έλάβετε τήν άπό- 
φασιν νά πωλήτε τά άσματά σας. Άφότου, άπεκοίθη εκεί­
νος, ύπάρχουσι ευγενεϊ; υπάρξεις ΰποδεικνύουσαί μοι τήν α­
ξίαν τής φωνής.

ΤΟ ΝΥΜΦΙΚΟΝ ΠΕΡΙΔΕΡΑΙΩΝ
’Ολίγοι έχουσι παρέλθει μήνες, άφ ’ ής έτελέσθησαν οί γά- 

μοι θυγατρός πλουσίου εμπόρου μ,ετά του υιού τοαπεζίτου 
τινός έκ Μασσαλίας, όστις καθ ' όλα τα φαινόμενα έλάτρευε 
μ.άλλον τήν προίκα ή τήν καλλονήν τής νεαράς ©.ελλονύο,φου 
του. Κακόβουλοι μάλιστα διαδόσεις περί δυσχερούς οικονο­
μικής τού τραπεζίτου καταστάσεως κυκλοφορούσα', εν τή 
πολει. μικρού οεϊν κατέστρεφον τόν γάαον τούτον.

Μεθ ’ ολας έν τούτοιςτάς διαδόσεις καί τάς έπανειλημυ-ένας 
αμφιταλαντεύσεις του πατρος της πολύφερνου κόρη: ό νάμος 
έτελίσθη μ.ετα πομπής καί μεγαλοπρεπείας πρωτοφανούς εις 
τα γαμήλια τής πολεως εκείνης χρονικά. Το νυμ.φικόν κά- 
νιστρον ήτο τοσω πλούσιον καί μ,εγαλοπρεπές. ώστε οί κε- 
κλημενοι διηρωτώντο μ.ετ έκπλήξεως πού ό άοπαΕ εκείνο: 
τραπεζίτης συνήθροισε τόσον πλούτον.

Μεταξύ τών κεκλημένων κατελέγετο καί ό κ. Λ. διευθυν­
τής τής βιβλιοθήκης Συλλόγου τινός. άνθρωπος συνενών έν 
έαυτω άπαντα τά προσόντα αληθούς βιβλιοφυλακος. Καί 
είναι όμ.ολογουμένως ολως αντίθετα τα ποοσόντα ταύτα.

Η ευγένεια καί ή εύπροσηγορία βαίνουσιν εκ παοαλλήλου 
μετα τής δυσπιστίας. Εις πάντ-' αναγνώστην άποτεινόμενον 
πρός αύτόν. ό βιβλιοφύλαξ βλέπει συνάδελφον μεν καί φίλον 
εν τή επιστήμη, άλλά φίλον ούτινος οί δάκτυλοι έπιολέπον- 
ται και οί θήλακες δια τού βλέμμ,ατος άναδιφώνται. Γνω-

I ρίζω, έλεγεν ο κ. Λ. γυναίκας πιστάς καί ταμίας μή κλέ- 
I πτοντας, άλλά δεν υπάρχει βεβαίως έν τώ κόσμω άνθρωπος, 

ο στις έπι μίαν, έστω, καθ δλην την ζωήν του στιγυ.ήν δέν 
εύρέθη εις πειρασμόν νά κρύψη ύπό τόν επενδυτήν του περίερ­
γόν τι ή σπάνιον βιβλίον

Ά λλ  ’ άπεμ.ακρύνθημεν πολύ τής διηγήσεώς μας. Μετά 
την εκ τής εκκλησίας επιστροφήν ή πενθερά προσέφεοε τέϊον 
προς τους συγγενείς καί φίλους, έν τή αιθούση ακριβώς έν ή ήν 
τοποθετημένο'/ τό νυμφικόν κάνιστρον, όπως έκαστος τού­
των κατα τό καθιερωθέν έθιμ,ον τοποθετήση θέλων ή μή έν 
τώ κανίστρω καί τό ιοικόν του δώοον.

Μεταζυ τών έκτεθέντων κοσμημάτων υπήρχε περιδέραιο'/ 
ες άδαμάντων, δώρον τού πατρός τού γαμβρού, προσελκύον 
τα βλέμματα καί τόν θαυμασμών πάντων καί διαλύον ώςφυ- 
σαλίδας τού ύδατος τάς περί τής μή ακμαίας καταστάσεως 
τών έργασιών τού τραπεζίτου κακοζήλους φήμας. Ή άξία 
τού θαυμ.ασίου τούτου περιδέραιου άνήοχετο εις τό στρογγύ- 
λον ποσον τών 60 χιλ. φρ. Τήν στιγμήν δέ ακριβώς,καθ’ ήν 
έκαστος τών κεκλημένων εξέφραζε προς τήν νύμφην τά συγ­
χαρητήριά του διά το πολύτιμ.ον καί άνεκτίυ.ητον τούτο κό­
σμημα, φωνή φοβερά καί κεραυνοβόλος ήκούσθη λέγουσα : 
77) π ίρ ιδ έρα ιον  έχ.ίάπη.

Εις την περίστασιν τα*/την ο τραπεζίτης έφάνη ανώτερος 
εαυτού. ΕρυΘριών καί συγκεκινημένος, άλλά συγκρατών εαυ­
τού διέκοψε τό θορυβούμενον καί διαμ.αρτυρόμενον πλήθος : 
Μίαν χάριν, Κυρίαι καί Κύριοι, είπεν : ήσυχάσατε. Δέν αξί­
ζει τόν κόπον νά επισκιασθή ή ώραιοτέρα ήμ.έρα τού βίου 
τού τέκνου μου διά συμβεβηκός ελάχιστης σπουδαιοτητος. 
Χρηματική πληγή ουδέποτε είναι θανατηφόρος. Παιδιά ¡/ον, 
προσέθηκεν αποτεινόμενος πρός τούς νεονύμφους. Εύχομαι 
όπως ή μεγαλειτέρα τού βίου σας δυστυχία είναι αυτή καί 
μόνη.

Είνε βαρυ τό βαλάντιον τού γέροντος. είπε χαμηλοφόνως 
φιλόσοφός τις.

Η προίξ τής κόρης μου είνε ασφαλής, διελογίζετο ό νέρων 
πατήρ τής νύμφης.

Νά κλεισθώσιν αί θύραι καί νά ένερνηθή έρευνα διέκοψάν 
τινες.

Ουδέποτε, ειπεν ό οικοδεσπότης, θέλω επιτρέψει νά ύπο- 
πτευθή τις ώς κλέπτας τους κεκλημ.ένους έαού καί τών τέ­
κνων μ,ου.

Εις τό παρακείμενον δωματιον ή μητηρ παρηγόρει τήν 
θυγατέρα της διά τήν έπελθοΰσαν εις τόν πλούτον τών άδα- 
μ.άντων της συμ.φοραν, ένώ αί αίθουσαι έκενούντο τών κε­
κλημένων. Μετα δέκα λεπτά ούδείς τών κεκλημ.ένων έυ.ενεν 
οίκοι, υπηρέτης δέ τις ειδοποιεί τόν Τραπεζίτην, ότι κύοιός 
τις άνέμενεν αύτόν εις το γραφείόν του. Ούτος σπεύσας εύοε 
τον κ. διευθυντήν τής βιβλιοθήκης.

Κύριε, ειπεν. εχω την συνήθειαν ώς έκ τού επαγγέλυ.ατος 
μ.ου να προσέχω μάλλον εις τας χείρας ή εις τό πρόσωπον 
τών ανθρώπων. Τό αύτο έπραξα σήμερον, παο’ ύμίν, .γ νω ­
ρίζω δε τον ύπεςαιρεσαντα το άδαμάντινον περιδέοαιον. Ό  
κλέπτης εινε ύπερ πεντηκοντούτης, ισχνός, μ.έ τρίχας Φαιάς. 
Εινε ο κύριος, οστις έφερε πολλά παράσημα καί ούτινος τήν 
χεϊρα έσφίγς,ατε επανειλημμένος εί; τόν ναόν.

Ήκολούθησα αύτόν έξελθόντα. ήθελον δε τόν συλλάβει, εϊ 
μ.η επήδα εντός άμ,άζης καί έχάνετο άνα τάς δαιδαλώδεις 
τής Κ]πολεως οδούς. Ευτυχώς είδον τον άοιθυ-όν τής άυ.ά- 
Οης. είμαι δε πρόθυμος νά σάς συνοδεύσω εις τήν άστυν©αίαν 
διά τά πεοαιτέοω.

Εις τάς τελευταίας ταύτας λέξεις ό Τραπεζίτης ήγέρθη 
ώσεί ήλεκτρισθείς. Σάς ευχαριστώ, είπε, δια τόν ζήλον σας. 
Γνωρίζω αληθώς το πρόσωπον όπερ ΰποπτεύεσθε__
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Υποπτεύομαι!! Πώς! άφού σάς λέγω ότι τόν είδον. εκεί 
έαπρός μου! ώ! είμαι τόσον βεβαίως, ώστε στοιχηματίζω ο- 
λην μου τήν περιουσίαν, ότι απόψε ό αξιότιμος αύτός πα­
ρασημοφόρος θά κοιμηθή εις τό αστυνομικόν κρατητήριον.

Μίαν στιγμήν, είπεν ό τραπεζίτης. Ο άθλιος αυτός έπι- 
Θυυ.ώ νά κοιμηθή ήσυχώτατα εις τήν κλίνην του. Ας υπαγη 
νά κοευ.ασθή άλλου. Δέν θέλω δίκας. Διά μίαν τόσω ούτιδα- 
νήν ύπόθεσιν νά έκτεθή εις τά δικαστήρια τό όνομα μου. ή 
οικογένεια μ.ου, η νέα νύμφη .. . .  Λοιπόν, φίλτατε Κύριε, ουδον 
είδετε, δέν έχει ούτω;

Ό  άτυχης βιβλιοφυλ.αξ άπήλθεν ολως έκπληκτος. Διά τόν 
τίαιον αύτόν καί ειλικρινή άνθρωπον ή υπερβολική αύτη επι­
είκεια ήτον είδος συνενοχής. Διηυθύνθη δθεν εις τήν άστυνο- 
μίαν, έξέθηκε τά κατά τήν ύπόθεσιν καί επανήλθεν οίκοι με 
τήν συνείδησιν ησυχον. Γην επαύριον ο διευθυντής της α­
στυνομίας μετέβη παρα τώ Γραπεζιτη. όστις έπ ουδενί ορω 
συνήνεσε νά καταγγείλη τόν κλέπτην. ΆπεποιήΘη νά δώση 
τήν θήκην τού περιδέραιου, νά ονομάση δε και τον άδαμαν- 
τοπώλην, παρά τώ όποίω ήγοράσθη τούτο. Ό  διευθυντής 
απερχόμενος είπεν, ότι θά καταδιώξη τόν κλέπτην αύτεπ- 
αγγέλτοις.

+
Ό Τραπεζίτης έκαθητο έπί άνημμένων άνθράν.ων. Διέ­

ταξε νά ζεύξωσι τήν άμαξαν του καί μετά μίαν ώραν εξήρ- 
χετο τής οικίας άρχαίου τινοςπρωην άστυνομικοϋ ύπαλ,λήλου.

Τήν αυτήν έσπέοαν ό άλλοτε άστυνομικος ουτος υπάλλη- 
λος ήκολούθει έξερχόμενος τού θεάτρου ’Ιταλόν τινα ύπερ- 
πεντηκοντουτη Κύριον, ον έπλησίασεν, ίνα δήθεν άνάψη τό 
σιγάοον του. Ευχαριστών δέ αύτο·/ προσεθηκε. Κύριε Καλ- 
κατοόνη, διευθύνεσθε εις τήν κατοικίαν σας;

’Αληθώς. Κύριε, είμαι άρκετάγέρων, όπως μή έχω ανάγ­
κην άνθοώπων μεριμνώντων περί τού πού η πώς διέρχομαι 
τάς νύκτας μου.

Γην Φοοαν ταύτη ν άόρατος τις φίλο: έμεριμνησε, όπως μη 
διέλθητε τήν νύκτα μ ε τ ’ άνεγνωοισμένων λωποδυτών . Έαν 
λοιπόν θέλητε νά άπαλλαγήτε τής εύχαριστήσεω: ταύτης, 
δέχθητε τήν φιλοξενίαν, ήν ευχαρίστως σάς προσφέρω. ΑΛη- 
Αδς·, «  γ ίν ο ν τα ι ο ί ά δάοα ντ ιχ ;

Ο κόυ.η: έμ.εινεν ενεός.
ΙΙοΐος είσθε. είπε αέ ύφος άπηλπισμένον;
Είυ-αι φίλος τού φίλου σας τραπεζίτου Δ. όστις δέν επι­

θυμεί νά συλληφθήτε. παρά τών άστυνομικών οργάνων, ά­
τινα παραφυλάττουσι τόν οίκον σας.

Έρχομαι άμεσος. είπεν ό Ιταλός, ου οί όδόντες συνε- 
κοούοντο ήδη ύπο τού τρόμου. Ο καλός μου φίλος κ. Δ. 
Είξεύοετε; Είχον χάσει εις τό χαρτοπαίγνιο·/ υπέρ τάς 20 
χιλ. φρ. Ζήτημα τιμής, ώς βλεπετε. Ί πεθήκευσα τους α­
δάμα/τας τού φίλου μου, άς έσκόπουν νά τώ άποδώσω ευ­
θύ: ώς αί περιστάσεις ήθελον μοι έπιτρέψει τούτο.

Τήν έπαύοιον ό πρώην άστυνομικος κλητήρ διεβίβασε λεπ­
τομερώς τα περί Καλκατρονη καί άδαμάντων προς τον κ. 
Τραπεζίτην. Ούτος χ.αθών ότι οί άδάμαντες είχον ύποθη- 
κευθή άντί 16 χιλ. φραγκ. έγένετο έξαλλος ύπό τής οργής.

Μάθε πρός ποιον έδόθη το περιδέραιον καί έλθέ πάραυτα 
νά μοί Υ'/ωριση; τούτο. Τά έξοδα τής άναζητήσεω: θελουσι 
σοί πληρωθή παρά τού ιδιαιτέρου μου ταμείου.

Τήν αύτήν εσπέραν ό Καλκατρόνης είσήγετο παρα τού ύ- 
πηοέτου εις τό γραφείο·/ τού Τραπεζίτου. "Οταν οί δύο άν- 
δρες έμειναν μόνοι, ο Καλκατρόνης με υφος μεγαλοπρεπές, 
μέ στάσιν ΰπεοήφανον άνεμέτρησε διά τού βλέμματος τόν προ 
αυτού δίκην ένοχου ίστάμενον τραπεζίτην. Εινε λοιπον αλη­
θές, Κύριε, είπεν οτι ή τραπεζιτική πίστις τού οίκου σας 
έμειώθη εις τοιούτον βαθμόν, ώστε διά τοιουτων κακοήθων 
μέσων άπατάτε τόν κόσμον!

Τήν πρωίαν ταύτην έξηκολούθησε ψυχρώς ο Ιταλός εφή- 
τασα τούς άδάμαντας. ούς ειχ̂ ον υπεξαιρέσει παρά τού νυμφι- 

I κοΰ κανίστρου τής νύμφης σας. Ή σαν ψευδείς.
Δέν τούς ΰπεθηκεύσατε λοιπόν, άνεφώνησεν ο τραπεζίτης 

μ.ετ’ ένθουσιασμ.οϋ!
Καί άπό πότε εις εύγενής Ιταλός υποθηκεύει τεμάχια 

κρυστάλλων!
Ό  Τραπεζίτης έμεινεν άφωνος.
”Α ! δέν έχετε πλέον τό μεγαλοπρεπές ύφος σας ! Ί να  

λοιπόν άπατήσητε τό κοινόν, τούς πιστωτάς σας, τήν νύμ­
φ η ν σας δέν ήρυθριάσατε νά άναρτήσητε άπο τού λαιμού 
αυτής ύάλινα κοσμήματα ! Καί άφήσατε να καταδιώκηται 
εις άνθρωπος διά κόσμημα δεκάδων τινών φράγκων. Μάθετε, 
Κύριε, ότι μ.εταοαίνω πάραυτα εις τήν αστυνομίαν, ήτις μέ 
καταδιώκει διά φανταστικήν κλοπήν. Θα ίδωμεν τις ές η­
μών τών δύο θά καταδικασθή. Αύριον οί πιστωταί σας θά 
πολιορκήσωσι τά γραφεία σας, ίνα ζητήσωσι τά  κεφάλαια 
των. ’Ιδού τί έφοβεϊσθε. ’Ιδού διατί είργάσθητε, όπως μή 
συλληφθώ παρά της άστυνορ.ίας. Χαίρετε. Κύριε, ές αυριον !

Σταθήτε, σταθήτε, δΓ όνομα τού θεού ! ΙΊο'σα θέλετε ϊνα 
σιωπή σητε.

Λέκα πέντε χιλ. φρ. είπεν ο Ιταλός. 1 νωοιζετε οτι ό 
Καλκατρόνης έχει ένα μόνον λόγον.

Αί δέκα πέντε χιλ. έπληρώθησαν έκ τής προικος τής νύμ­
φης. έκτοτε όμως τά πράγματα ήλλαξαν φάσιν καί ή νέα κ. 
Α. φέρει σήμερον περιδέραιο·/ εξ αληθών αδαμ.άντων.

Μ α ρ ία  Μ α υ ρ ο γ ο ρ δ ι ί τ ο υ

ΟΛΥΜΤΤΙΑΚΗ Ε Κ Ο Ε Σ Ι Σ
ΙΙεραίνοαεν την περί ταπητουργίας καί υφαντουργίας τών 

σπουδαιότατων τούτων κΧαδων της γυναικείας μανίας
μελέτην μας, διά τής περιγραφής τών εκθεμάτων τών έν Πει- 
ραιεί διασήμο/ν υφαντριών κ. κ. ΙΙαναγιώτας Χατζοπουλου 
καί Σπάρτης Καρασταμάτη.

Καί πεοί μεν τής πρώτης έγένετο ήδη καί άλλοτε λόγος 
εν τή Έφημεριδι τών Κυριών». Ενώ τής δευτέρας το όνομα 
συγχυσθέν μεγάλος μετα τού ονόματος τής φερωνύμου πό- 
λεως, διέτρεξε τόν κίνδυνον νά άποσιωπηθή, ένώ τοσα έχει τις 
νά εϊπη περί τών αριστουργημάτων τής τέχνης καί δεςιοτη- 
τός της. Τά έργα της δέν έθαυμάσαμεν μόνον έξωθεν τής 
ύέλου, άλλά ζητήσασαι να προμηθευθώμεν τι παρ αυτής εϊ- 
δου.εν όλον τόν Θησαυρόν τών δειγματολογίων της, ατινα καί 
τά  τελειότερα τής Ευρώπης βιομηχανικά έργοστάσια ήθελον
αληθώς ζηλώσει.

Καί άγνοει τις τι νά πρωτοειπη, τι να πρωτοίδη καί πρω— 
τοθαυμαση. Τά ωραία κρέπια τα άραχνοειδή έκείνα, άτινα 
φοβεϊσθε να έγγίσητε υπο φοβου μη διαλυθώ/σιν ώς αφρός ε.,ί 
τών δακτύλων σας, τά χρυσούφαντα και άργυρουφαντα άρα- 
δωτά, άτινα στέκονται αληθώς', έαν θελήσητε να δοκιμάσητε 
τήν μαγικήν δύναυ.ιν τής πυκνής καί λεπτής εργασίας των, 
τά μονόχροα πάσης χροιάς καί άποχρώσίως* τάς γαζας, τάς 
μπόλλιας, τάς άργυροϋφάντους σημαίας !

"Οπεο δέ θαυμαστώτερον οί ωραίοι ούτοι καί πολυποίκι­
λοι χρωματισμοί έκτελούνται παρα τής θυγατρός τής ύφαν- 

1 τρίας! κόρης έπιτηδειοτάτης έκτελούσης άπασαν τήν λεπτήν 
1 έο-ασία·/.' άπασα: τάς δυσκόλους καινοτομίας μετα τής χα-

I ί
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ρ χ κ τ ιιριζούσης τά ; μχγικχ; χεΐρχς  της καί την καλλαισθη- 
σίαν τη ; λεπτότητος. Καί έχετε, χάρις εις την περί τά ; βαφά; 
δεινότητα τής δεσποινίδο; Καρχσταμάτη,τάς ώρχιοτέρχ; σκιάς 
άπό των χνοικτοτάτων καί χχρόων σχεδών, μέχρι των μάλ­
λον σκοτεινών, καί ενώ θαυμάζετε εν rose pale, το βλέμμα 
σας π ίπ τε ι έπί κυανού του ουρανού, καί πλανάσθε χνά την 
καλλιτεχνικήν ταύτην ποικιλίχν, κχί λησμονεϊσθε κχί νομί­
ζετε ότι εύρίσκεσθε εί; τχ ; ’Ινδίας, εί; την κα τ’ εξοχήν ταύτην 
τη ; μεταξοϋφαντουργίας χώρχν, ότε αίφνης τό ελληνικόν φέσι 
τη ; κ. Σπάρτη; Κχρχστχμάτη, ή αρειμάνιος στάσις τη ;, τό 
άφελέ; πλήν ευφυές ύφο; τη ;, το ηρωικόν όνομά τη ; σχ; έπχ- 
ναφέρουσιν εϊ; τήν πραγματικότητα.

Είναι αληθώς θαυμαστός ό ζήλο; των φιλότιμων αυτών 
καί εργατικών γυναικών, χίτινες ουδέποτε ά η ώ σ ι.  Κχθή- 
θήκον δέ πάσης Έλληνίδο; είναι νά ύποστηρίξη διά προτι- 
μήσεω; των εγχωρίων ύφασμάτων τήν χρτιγεννή καλλιτε­
χνικήν τχύτην γυνχικείκν βιομηχανίαν, εξυπηρετούσα έντχύ- 
τώ τχ συμφέροντα του θηλχκίου τη ;. Τχ θαυμάσια αύτά 
μεταξωτά, τχ στερεώτατχ καί λχμπρώ; κε/ρωμ χτισμένα 
τιμώντχι μόνον άντί 3 */2 δρ. 5 πήχυς, ενώ τχ Ευρωπαϊκά 
στοιχίζουσι πολύ άκριβώτερχ. Τά χρυσουφαντα δέ τά  με 
χρυσά; λεπτά; ή πλατεία ; γραμμά;, είναι βεβαίω; ολίγον 
άκριβώτερχ, άλλά κχί ένδύεσθε μέ καθαρόν χρυσόν, ή καί 
καθαρόν άργυρον.

Μή λησμονοΰμεν ότι χάρις εί; τά ; γυναίκα; ταύτχς θχ 
πχρουσιασθή κχί ή γυναικεία τή ; Έλλάδο; βιομηχανία ευ­
πρόσωπο; εί; τήν προσεχή έκθεσιν τών Παρισίων, διότι τά 
έν τή ήμετέρα Εκθέσει έκτεθέντχ θέλουσιν κποσταλή ώ; 
έχουσι τήν προσεχή χνοιξιν εί; ΙΙχρισίου;. Ή  αξία τών εκ­
θεμάτων τή ; κ. Σπάρτη; Κχραστχμάτη ανέρχεται εί; εί- 
κοσιπέντε χιλιάδα; too.

^ Γ θ  Φ Θ Ι Ν Ο Π Ω Ρ Ι Ν Ο Ν  Τ Ρ Ι Α Ν Τ Α Φ Τ Λ Λ Ο Ν

Τ ω ρ α  το υ  κ ρ ύ ο ς  ά ν ε μ ο ς  ά ρ / ί ζ ε ι  ν ά  μ ο ν γ χ ρ ί ζ η  
Κ ι  α π ό  τ ό  δ έ ν δ ρ α  π έ φ τ ο ν ν ε  τ ά  φ ν . Ι Λ α  μ α ρ α μ έ ν α ,
" Ο π ό ν  χ α θ α ρ ι α  ο) Α υ γ ή  δ ε ν  β γ έ ν ε ι ,  δ ε ν  φ ω τ ί ζ ε ι ,

Τ ά  χ ε ι ί ι δ ό ν ι α  φ ε ύ γ ο υ ν ε  μ αχ ,ρ Λ α  2 α γ τ α ρ ι σ μ έ ν α .

Τ ώ ρ α  ε ν ρ η χ ε ς  τ ο ν  χ α ι ρ ό  τ ρ ι α ν τ σ φ ν . Ι . Ι ο  ν '  ά ν ο ί ζ η ς  
K a i  δ ε ν  έ σ χ ι ά χ τ ε ι  ς  τ ό  Β ο ρ ρ ι α  τ ά  χ ά Ι Α η  μ η  σ ο υ  π  ό ρ η  ;
Δ k r  ε ί ν α ι  Μ ά ϊ ς  σ ή μ ε ρ α  χ α ρ δ ο ύ . Ι α ι ς  γ ι α  ν α  γ χ ι ζ η  ς ,  
θ ά  ζ ε ρ α θ ή ς  χ α χ ό μ ο ι ρ ο  μ α ζ ' υ  μ ε  τ ό  χ ΐ ω ν ά ρ ι  !

—  Ά χ  ! ό τ ι  θ ά ν α τ ο  σ χ . Ι η ρ ό  τ ό  ζ ε ύ ρ ω  π ώ ς  θ ε  ν α ν ρ ω ,
Τ ό  μ α ρ τ υ ρ ά ν ε  τ ά  x J a p t c i  χ ’ ή  φ ν σ ι  ή  Υ . Ι ω μ ι α σ μ έ ν η  
Τό  β Λ έ π ω  ά τ . ό  π ά ν ω  μ ο ν  τ ό  σ ύ γ ν ε φ ο  τ ό  μ α ' υ ρ ο ,
Κ α ι  ή  ζ ω ή  ε ί ν α ι  γ Λ ν χ ε ι ά  χ ι  ά ς  ε ι ν  β α σ α ν ι σ α έ ν η  ! ! !

’Έγραφον έν Πύργω ττ( 20 Σεπτεμβρίου 1888.

Ε ύ ρ υ ίέ χ η  Κ. 2 π η λ & ο π ο ύ λ ο υ

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Ε Σ Ω Τ Ε Ρ ΙΚ Α

Ή  Λ Ιέα δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τ ή ς  μ ν η σ τ ή ς  τοί> δ ια ·
8 ό χ ο υ .  Γ 'νωσταί τυγχάνουσιν έν τή ’Αθηναϊκή κοινωνία 
χι τρεις χδελφχι δεστοινίδε; Μτουκουοαλχ, χί διχκοιθεΐσα t

αείποτε έπί ζήλω κχί φιλομαθείχ κχί μετά λαμπρά; έν τώ 
Άρσακείω Παρθεναγωγείο) διπλωματικά; έξετάσει;, καί κ α τ ’ 
οίκον ιδιαιτέρα; μελέτα; πρώται αίτήσασαι νχ καταταχθώσιν 
ώ ; φοιτήτριαι έν τή φιλολογική του ’Εθνικού Πανεπιστη­
μίου σχολή.

’Επειδή ή αϊτησί; των δέν έγένετο αποδεκτή, ήναγκά- 
σθησαν νά μεταβώσιν εί; Παρισιού; πρό; έξακολούθησιν 
τών σπουδών αύτών. Δυστυχώ; οι πόροι τή ; οικογένεια; δέν 
έπέτοεπον εί; τά ; κόρα; ταύτα ; νχ άποπερατώσωσι,κχτά τήν 
έπιθυμίχν τω ν,τχ ; έν Σορβών/ί σπουδά; των. ήναγκάσθησαν 
όθεν νά μεταβώσιν εί; ’Αγγλίαν, έ'νθα διδάσκουσα'. έκέρδιζον 
τήν ζωήν τω ν, φοιτώσαι ένταύτώ εί; τά ανώτατα έν Λον­
δίνου γυναικεία έκπαιδευτήρια, καί ίκχνοποιοΰσαι ούτω τήν 
διακαή πρό; τά γράμματα καί τά ; έπιστήμα; λατρείαν των.

Η διορισθεΐσα νυν διδάσκαλο; τή ; έν Λ ον δίνω παρεπι- 
δημούση; μνηστή; του διαδόχου Σοφίας,δεσποινίς Πηνελόπη 
Μπουκουβάλα έφιλοπόνησεν άλλοτε καί έπίτομον 'Ρ ω αα ϊ- 
κήν ιστορίαν, κατάλληλον διά Παρθεναγωγεία. Έκ τή ; 
γλαφυρά; γλώσση; καί του ύφου; του βιβλιαρίου τούτου 
■κατανοεί τ ι ;  ευκόλως ότι ή δεσποινίς Μπουκουβάλα είναι 
κάτοχο; πολλών γνώσεων, έπιτυχεστάτη όθεν ή εκλογή αυ­
τής τυγχάνει. Ή  κ. Μπουκουβάλα διά τε τών φυσικών καί 
επίκτητων προτερημάτων αυτής δύναταινά αντιπροσώπευση 
εύπροσώπως καί διάθεση εύνοϊκώ; υπέρ τή ; αναπτύξεω; τών 
Έλληνίδων γυναικών τήν μέλλουσαν βασίλισσάν μα;.

Ε φ ή μ ε ρ ε ς  Κ ο ρ ο μ .η λ ά .— Εύγενή; άμιλλα άνε- 
πτυχθη κατ’ αυτά ; έν τή δημοσιογραφία, ή τ ι; κατά τά  τε­
λευταία έτη προήχθη καί παρ’ ήμϊν εί; σημεϊον λίαν εύ- 
χάριστον. Ό ζήλο; τών δημοσιογράφων αναπτύσσει καί 
ύπεκκαίει λίαν προσφόρως τόν ζήλον φιλαναγνωστών τε καί 
μή· δέν υπάρχει δέ, νομίζομεν, οικογένεια έν Ά θήνα ι; έλαχί- 
στης τυχοϋσα μορφώσεω;, ή τ ι; νά μή κατατάττη μεταξύ 
τών γλίσχρων καί περιωρισμένων ήμεοησίων δαπανών της 
καί μικρόν τι κονδύλιον ύπέρ αγορά; Εφημερίδα; τινό;.

Ιίλήν άλλων δημοσιογραφικών καινοτομιών, πλήν τής 
κατ’ αύτά; έμφανίσεω; εί; τόν ’Αθηναϊκόν δημοσιογραφικόν 
ορίζοντα νέα; Άκροπόλεω; εσπερινής, άνταποκρινομένης κάλ- 
λιστα πρό; τόν προορισμόν της άγγε'λλεται ήδη καί ή με- 
τχρρύθμισις τή ; «Έφημερίδο; του Κορομηλχ,» τής άρχαι- 
οτάτη; καί πρώτη; έν Έλλάδι έκδοθείση; ήμερησία; Έ υη - 
μερίδος. Ό  νέο; διευθυντή; αϋτή ; κ. ’Αριστείδη; 'Ρούκης, 
νέαν άληθώ; ζωήν έδωκεν άπό τινο; εί; τήν «Ε φημερίδα». 
Ηδη δέ, οτε τόσχ; επαγγέλλεται ύπέρ τών συνδρομητών χύ­

του καινοτομία; καί εί; μέγχ σχήμα αναλαμβάνει ύπό τού; 
αυτού; όρου; τήν έ'κδοσιν αύτής, θέλει δεόντως, έλπίζου.εν. 
έκτιμηθή ό ζήλο; αυτού καί τή ; άναλόγου τύχει παρά τού 
κοινού ΰποστήρίξεως.

Ε ΞΩ ΤΕ ΡΙΚΑ

Χ ά. α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  τ ή ς  φ α ν τ α σ ία ς .  ’Ιατρό; τις 
θέλων νά μάθη πόσην επιρροήν έξασκεί έπί τού ασθενούς ή 
φαντασία, διένειμεν εί; εκατόν ασθενεί; νοσοκομείου τινό; 
χλιαρόν έσακχαρωμένον ύδωρ. Μετά μίαν ώραν ό ιατρό; πα­
ρουσιάζεται, δήθεν τεταρχγμένος, λίγων ότε κατά λάθος τού 
φαρμακοποιού τό δοθεν πρό; τού; ασθενεί; φάρμακον ήν έμε-

Ε1ΠΜΕΡΙΣ TEN ΚΥΡΙΩΝ

τικόν. Έ πί τών εκατόν ασθενών οΐ όγδοήκοντα προσεβλή- 
θησαν ύπό φοβερών εμετών. Πχρχτηρητέον όμως οτι οί πλει- 
στοι τών προσβληθέντων ήσαν άνδρες, ένω οί είκοσι μή 
προσβληθεντε; γυναΐκ.ες.

,^ έ α  μ έ Β ο ζ ο ς  θ ε ρ α π ε υ τ ι κ ή .  Κατά τήν τελευταίαν 
έν ΓΙαρισίοι; συνελθούσαν σύνοδον τών οφθαλμιατρών,ιατρό; 
τις Έ λλην έκ τών ήμετέρων έγνωστοποίησεν ότι ό ααλλιτε- 
ρο; τρόπο; θεραπείας τή ; οφθαλμίας, ό δοκιμασθεί; εις Ελ­
ληνικά; τινας επαρχίας είναι τό γλύψιμον.

’Αμερικανό; τις ιατρό; έκμεταλλευθεί; τήν ιδέαν ταυτην, 
συνέστησε παρά τήν Ζυρίχην θεραπευτικόν κατάστημα ύ,.ό 
τόν τίτλον ' ί ,Χ ΐΜ )β 7 ΐ Ι )Ά < 1  —  λουτρά γλωσσών ενθα κύνε; 
έξασκηθέντ3; παρ’ αυτού εί; τό ληχειν τά ; διαφόρου; πλη- 
γά ; τίθενται εί; τήν διάθεσιν. ούχί μόνον τών ύπο οφθαλ- 
αίας πασχόντων, άλλά έν γένει παντός πληγωμένου.

Κατά τά  πορίσματα καί τά ; μελέτα; τού κυρίου τούτου ή 
γλώσσα τού κυνος εύεργετικάς παρέχει εί; τό άνθρώπινον γέ­
νος εκδουλεύσεις, καθαρίζουσα απόνω; καί χκόπως πασαν 
πληγήν, καί διά τής καθαρκτική; τού σιέλου τού κυνό; ίδιό- 
τητος, έπουλόνουσα ταχέως αύτήν. Ή  τροφή τών συμπα­
θών τούτων ζώων θέλει είναι ανάλογος πρό; τήν θεραπείαν 
τών παθήσεων, άς θά άναλαμβάνωσιν, ύπηρέται δέ ειδικοί 
θέλουσι παρέχει εί; τά εύγενή ζώα πάσαν δυνατήν περι- 
ποίτοσιν.

X I  δ ιά . τ ώ ν  χ ρ ω μ ά τ ω ν  θ ε ρ α π ε ία  τ ώ ν  τ ρ ε λ -
λ ώ ν .  Καί άλλο; επιστημονικός νεωτερισμός. Ιατρός τις 
’Ιταλό; έθεράπευσε παράφρονα πάσχοντα ύπό μαύρης ασθέ­
νειας, καί άποποιούμενον πάσαν τροφήν, είσαγαγων αυτόν 
εί; δωμάτιον ερυθρόν καί καλώς φωτισμένον. παράφρων 
εφαγε μετά πολλή; όρέξεως, έγένετο εύθυμο; καί λογικός,
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(·)ά σά; ομολογήσω τά πάντα, κύριε άνακριτά. Καί ό Βρικε 
διηγήθη παν ό,τι έν τοϊ; πρώτοι; κεφαλαίοι; τού βιβλίου τού­
του εΐδομεν. Συνεπέρανε δέ ότι, ό μέλλων νά έπισκεφθή και ό 
έπισκεφθεί; κατά τήν νύκτα εκείνην τήν χήρα Βερνιέ, ήν ό υιό; 
αύτή; ’Ονεζιμος.

'ίΐστε ό ίεοεύ; Όνέζιμο; είνε ό γρονθοκοπήσας σε;
Μάλιστα, Κύριε, αυτός ό ίδιος! Τον ειδον εξερχομενον τή; 

οικία; τή; μητρό; του, τόν έγνώρισα δέ έκ τού ιερατικού του 
ενδύματος.

Κατά ποίαν ωραν τόν είδες;
Μεταξύ τή; 9η; καί */, τ'Κ 10τ ·̂
'Ο ανακριτής ήρχισε νά σκέπτηται. Πρόσεξαν, τω ειπε· Α̂ι 

καταθέσει; σου είνε μεγάλη; σπουδαιοτητος.Μη παιζαΐ; με την δ ι-  
καιοσύνην. Λύνασαι να υπογραψη; ότι είπες,

Λ ι’ άαφοτέρων τών χειρών, Κύριε. Είνε τοσον αληθή όσα 
είπον, ώστε έπί δέκα πέντε όλα; ήμερα; έμεινα κλινήρης. Καί 
ό άνακρινόμενο; υπέγραψε.

'Ο άνακοιτής ήγέρθη καί συστήσα; εί; τόν υπάλληλον νά έ-
'Λ — ΜΛΜ * * “*

ούδεί; δέ ήδύνατο νά πιστεύσγι ότι ό άνθρωπο; αυτός πρό 
μιάς ώρας ήτο τρελλός διά δέσιμον. Εις άλλην πάλιν πε— 
ρίστασιν ό αύτάς ιατρός έχλεισεν ασθενή μανιώδη εί; δωμά­
τιον κυανούν, όπου τα  νευρά του παραυτα καθησύχασαν και 
ανέκτησε τήν συνήθη του ησυχίαν.

Ο ώ ς  α ν α κ α λ ύ π τ ο ν τ α ι  ο ί  κ λ έ π τ α ο  έ ν  Χ α π ω ν έ α .  
Ό  ετ*I /«"λοχνί χ.!χτΥ)γορού{̂ ενοζ υτϋο^ρεουται νκ κ,ατοετυιτι τε- 
μάχιον χάρτου, έφ ’ ού είνε γεγραμμένη πληθυς καβαλιστικών 
λέξεων. Πιστεύεται ότι ό χάρτης ούτος προξενεί εί; τόν ένο­
χον τοιαύτας τύψει; συνειδησεως, ωστε πάραυτα ουτο; εξο­
μολογείται τά έγκλημά του. Πλήν τούτου ύποχρεοΰται νά 
φάγη, μίαν δράκα (φούχτα) όρύζης. ’Εάν είνε ένοχο; άδυ-
νατεϊ νά τό καταπίν).

Έν Θιβέτ ότε κχτηγορών καί κατηγορούμενο; όφείλουσι 
νά βυθίσωσι συγχρόνως τήν χεΐρα εντο; χύτρας ,έοντος ΰδα- 
τος, έν ω ύπάρχουσι δύο λίθοι' εις λευκό; καί εί; μελας. Ο 
έκβάλλων εκ τού ύδατο; τόν λευκόν έχει δίκαιον, ό έκβάλ- 
λων τόν μέλανα έχει άδικον. ’Εννοείται ότι όλίγισται δίκαι 
ΰπάρχουσιν εί; τόν τόπον τούτον, ένθα ή δικαιοσύνη παρί- 
σταται ύπό τήν μορφήν λευκού καί μέλανο; λίθου.

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ
Σ τ ο ι χ ε ί α  φ ω ν η τ ι κ ή ς  Μ ο υ σ ι κ ή ς .  τ ο ο  b  'A X t f a i i p e i x  A S a m a l o u

τ α ;  μ α ο α ιε η ; χ Π χχχγιώττι Γ ρ ιτ α χ τ η  ίξ ε ίό θ χ ι ¿ο χ ί/uoJ ρ ω χ η τ ιχ ή ; ,ο ο οσ ιχ ίίί μ ε τ χ  
* « τ * Ι λ » 9 « ν  άηαάτω ν π ρ έ ί  χ ρ ί,™  τής έ* τ^Τς σχοΧ είο ι; τχ>χ ύΑ χήχ σ π ο ο ί χ ξ ο ό ι κ  

ν ί ί λα ία ς .  Ά ρ χ *  Ά  p i f r  ί »  ί π ί  τ Λ  χ χ ί  b  τ ά  μ Α Ι α τ ι ιΗ -
05 τ ϋ  μχ>7,χ ό  xxl m u  χ α ίΊ ο , ί  χ χ τ χ ν ο ,,σ α  τ ι  ο 'όχχτχ , χ χ ί  τιόχοχ xxxyxxix χ π ο -  

Ιχ ίχ ε 'ι ϊ  μ ί θ ο ί ο ;  χ ό τ ο  Αχ ~ ά ,τ χ  χ τ ζ ιυ ο χ ζ ο τ α  τή » ίχθεοχ τχό τχ ,ν  χ χ ί ώ ρ χ ίχ χ τ έ χ χ » .
Τ ι μ χ τ χ ι  Αρ. τ ε π χ ρ ω χ  χ χ ί  ώ ρ ί χ χ π χ · π α ρ χ  τώ χ. Α. Κωνσταντο.Α, ι χ τ χ ϋ β χ  

χχί π χ ρ ’ χότΑ τ ω  συ·η ρ χ γ Λ  b  ’Α,Χίξχχορείχ.
Ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή  Έ π ι θ ε ώ ρ η σ ι ς .  Πε ρ ι ι χ ά μ ε χ * .  ΧθςχχίχΛ ρορολτ/ ίχ .— Έ ξ ω τ ε -

,%.ί σ υ ν έ π ε ια ι

_ίο . . . . . . . . .  Λ /-.1 . 1 I CM r .  Μ I I I

'Η πρωία τής επαύριον ή προωοισμένη ε ί; τήν έξακολούθησιν 
τής άνακρίσεω; Βρικέ, ήν ή αύτή, καθ’ ήν ό Πέτρος Δαρτουα 
μετέβαινε παρά τώ  ίερεΐ, οπω ; παραλαβή τα  ε ι; την δολοφο- 
νηθεϊσαν μητέρα τούτου άνήκοντα χρήματα .

Έκαστος φανταζεται ευκόλως ποία ήτο ή ηθική του ιερεως 
θέσις άπό τή; στιγμής, καθ’ ην είχεν έκ νέου συνάντηση τόν δο­
λοφόνον τής μητρό; του ’ .Αλλως τε άνελογίζετο και τας συνέ­
πειας, ά ; ή έκ νέου έμφάνισις τού κακούργου μετα τού φίλου 
αυτού έν τή οικία Μωδουΐ, ήθελον συναπαγάγει.

Έ σκέπτετο ό'τι ή ευτυχ ία  τού άδελφού του έκλονιζετο, δ ιότι 
πάραυτα ένόησεν ότι ό άθλιο ; ήθελεν έξακολουθήστ, νά  έργασθή 
ύπέρ πραγματοποιήσεως τών σχεδίων του. Καί ή ύποχρεώσι; 
δέ, ήν είχεν άναλάβει νά  έπιστρέψη τήν του άδελφού του περι­
ουσίαν πρό; τον δολοφόνον καί ληστήν έκειΈ ν, δι* ής ουτο; 
ήθελεν άναντιρρήτω; δελεάσει τόν Μωδουΐ, περιηγαγεν αυτόν 
εις μεγίστην άπελπ ισ ίαν. Λιήλθε λοιπόν ό ίερεύς νύκτα έναγω- 
νιον, καί χωρίς ποσώς νά κλείση τους οφθαλμούς.

Μόλις δέ ήγέρθη κα ί ήρχισε νά προσεύχεται, η θυρα της 
οικίας του έκρούσθη. Τίτον ό Γιλβέρτος, όστις είχεν επ ιση; 
διέλθει νύκτα άνήσυχον. Τ ά κατά τήν παρελθοΰσαν έσπεραν εν 
τή  οικία Μωδουΐ διατρέξαντα είχον έμβάλει τον δυστυχή ιλ -  
βέρτον ε ί; άπελπιστικήν αμηχανίαν
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ρ ι-ώ ν  = p .- i? u n  τ η ;  Έ / ϋ ύ > ; 1 8 8 7 .— Α ημ όο ικ  έ'τοίχ 8  /xvjvdiv τοΰ 8 8 .— iu v -  

spyxztxntt ε τ κ ιρ ίχ ί  εν , j\yyAtx.— 1 1 j υ ί  tv  ̂ συμ.&χοΐζ της Ελλάόος χκι Γαλύίκς.—— 

Ό λλκνΑ χαι γ ’Λ χν/Α — Ή γυνή « ς  έ ρ γ χ τ ις  καί ώς μ ύ τ η ρ .— Σ ι ίη ρ ο ίρ ο μ ιχ χ ί  α .σΟ ί- 
νειαι.— ΠροΰΐΐοΑο'/ιτ μ ό ζ  τ ο ν  1 8 S 9 - -  Ες αγωγή Ελληνικών τίνων.-- Δηαοτ.καί 
π ε ρ ιθ ά λψ ε ις

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
Κον /. 7/. /lapraxa. ’Επιστολή υμών έλήφθη. Εϋχα ριστούμεν έπι εύ- 

γενεί προθυμία. Άποστέλλομεν ζητούμενα. Καν A. E v .  B a p r a r .  Αμα  
τη έκοόσει άποσταλήσεται ύμίν ό ζητούμενος αριΟμ. Σήμερον άποστελλον- 
τα ι τα τού Α '. έτους. Καν Ε. Κ .  Σ ύ ρ ο ν .  Διατί να ένοήσητε οτι ή φρά- 
σις μου Ιχείνη ύπηνίσσετο τήν νήσον σας! Μήπως γνωρίζητέ τι και υμείς; 
Η μείς έν πάτη περιπτώσει ούδένα ώνομάσαμεν. Ειπομεν μονον τήν γνώμην 
μας και ούδέν πλέον.— Καν A. 11. Μ . Σ ύ ρ ο ν .  ΤροποποιηΟήσεταΓ έλήφθη- 
σαν.— Άπορούση. Έζητήσαμεν εις πάντα τά ατελή μας λεξικά, ούδαμοϋ 
δμως εύρομεν τήν ονομασίαν ταύτην. Ισως οι φαρμακοποιοί μας πωλοϋσι 
ταύτην. Μόνος ό βοτανολόγος κ. Α . Μ α Λ ι α ρ α χ ΐ } ^  Ουναται ίσως να μας 
διαφώτιση.— Λιαμαρτυρουμένη. Πειραιά. Αυπούμεθα αδυνατούσα; νά γρά- 
ψωμεν περ'ι πραγμάτων περί ών ούδεμίαν εχομεν ιδέαν. Θά πληροφορηθώ- 
μεν καί τότε εύχαρίστ«;.— Κον A. Κ .  11. Λ ε μ η σ σ ό ν .  Έ λήφθήσαν συμ- 
μορφούμεΟα όδηγίαις σας. μυρίας ευχαριστίας δι’ εύγενεΐς φροντίδας. — Κον 
Κ .  Β. Π α τ ρ α ς .  Ά ντίτ ιμον συνδρομών έλήφθη. Κ αί πκλιν απείρους εύχα- 
ριταίας γράφομεν.— Καν E .  I I  Κ ) π ο Λ ι ν .  Έ αν οί υιοί σας ήσαν μικροί ήδύ- 
ναντο νά τον óvoμáζoJσι πατέρα Ά λ λ ’ αφού είνε τόσον μεγάλοι προτιμό- 
τερον θειον. — Καν Ε, Μ . Τ ε ρ γ έ σ τ η ν .  Ά ντ'ι νά μάς φωτίζητε σείς, ζητείτε 
παρ’ ημών συμβουλάς δια τόσω άπλούστατα πράγματα· άλλ’ έστω γράφο­
μεν καί μανθάνετε τήν γνώμην μας. Νάρκισσον ’Αλεξάνδρειαν. 'Η γραφίς 
αα; εις τήν διάθεσιν σας.Βλέπετε δτι προθύμως άναπτύσσομεν τό ζητούμενον 
θέαα. Ά λ λ α  δεν ύπάργουσιν ίσως άλλοι λόγοι, δι ούς υμείς ευθύνεσθε 
προκαλοϋντες τήν κατάστασιν ταύτην'; Θα γράψωμεν και ιδιαιτέρως μετά 
τήν επάνοδον.— Κον Σ. X. Δ ε δ ε α γ α τ η .  Εύχαριστοϋμεν δι’ εύγενή προθυ­
μίαν' συμμορφούμεθα οδηγίά'ις σας.— Καν Α . Κ .  Λ , Ι γ ί ν α ν .  Μη βιαζησθε. 
Τα περί οφθαλμών θά ϊδητε έν τώ νέτο 'Ημερολογείω ημών.— Καν Ε. Π. 
" Ύ δ ρ α ν  'Πμερολόγιον Σκόκου ένεχειρίσθη πρός τήν ενταύθα αδελφήν σας. 
--Κ ον Δ. θ .  Β ο ν γ τ σ ο ί χ ι ο ν .  Μυριάκις εύχαριστοϋμεν δι' εύγενή μέριμναν 
καί σύντονα μέτοα· γράφομεν. —Καν Α. β  Μ ε ο ο Λ ό γ γ ι ο ν .  Τά ζητούμενα 
ούλλα ως και ήμέρολόγιον βαρομετρικόν άποσταλήσονται Εύγνωμονοϋμεν 
δΓ εύμενεστάτας κρίσεις.—Καν E v .  II. Κ α Λ ά μ α ς .  Αυπούμεθα διότι δεν

μει να συναντηθή ούτος με τα τοΰ κακούργου, του μισαροΰ αν­
τίπαλου του.

Τ ι συμβαίνει, ήρώτησε ζωηρώς ό ΙΤλβέρτος. Σπουδαΐον βε - 
βαίως τι,ό'περ διέγνωσα κα ι /Οές έν τή  συγκινήσει σου και σήμε­
ρον ε ί: το ωχρόν καικαταβεβλημένον πρόσωπόν σου. Δεν εκοιμη- 
θης ούτε σύ, όπως και εγώ . Χθες έ'τι είμεθα ευτυχείς. Η έμ- 
φάνισις των δύο άθλιων εκείνων ριετεβαλλε λοιπον τήν φασιν 
των πραγμάτω ν! Δ ιατί u i έβίασες νά φύγω μ α ,ή  σου, ώσεί 
έφοβηθημεν τήν παρουσίαν δύο.............

Μή με έρωτας ειπεν ό ’ϋνέζιμος* δεν δύναμαι να σοί α­
παντήσω .

"Ελα! εξηγήσου καθαρά! Γνωρίζει; τόν Πέτρον αύτον Δαρ- 
τουά! Τ ί ειξεύρεις περί αύτου;

’Ε γώ ! Ο ύδέν.
Μήπως νοαίζεις δτι ή επάνοδο; των δύο αύτών ανθρώπων 

ά π ε ιλ ε ΐ τή ν ευτυχίαν μου;
Ούδένα έχω λόγον νά αμφιβάλλω περί τής τ ιμ ιό τατο ; και 

τού χαρακτήρος τού κ. Μωδου'ί. Σοί έδωκε τον λόγον του. Δεν 
π ιστεύω  δτι θά τον αθέτηση.

Λοιπόν δεν ανησυχείς περι τούτου;
Δεν λέγω  αύτό, ϋπέλαβεν ό ’Ονέζιμος. ’Α λλ’ ή ανησυχία 

μου ούδέν άποδεικνύει. Πρέπει νά  πεοιμείνωμεν.
’Αλλ’ είπε μοι τό τε ,δ ια τ ί είσαι τόσω καταβεβλημένος,είπεν 

ό Γιλβέρτος σχεδόν κλα ίω ν. Σύ δεν ήγάπητας ποτέ ' δέν ειξεύ- 
ρεις πόσον πάσχει καί βασανίζεται ό άγαπώ ν/ φοβούμενος τούς 
άγνωστους κινδύνους. Ναί! ! φοβούμαι μήπως χάσω τήν Μαρ­
κέλλαν .

εστάλη ένωρίτερον ή πραγματεία σας, δτε δηλ. συνε'£ητεϊτο τό θέμα .τούτο. 
ΉΟέλομεν δέ δημοσιεύσει αύ?ην, όπως ε/η, ίνα άποδείζωμεν, πόσον καλώς 
ευφυής γ » ή  έκθέτει τάς ιδέα; της έστω καί ολίγα γνωρίζουσα γράμματα. Τα 
συγχαρητήριά μας.--Κ αν Μ . 11. Μ έ γ α  Κ ε σ ε ρ Χ η .  Δημοσιευθήσεται.-.-Καν 
Β. Ε ν .  Ά ό ρ ί α Υ ο ύ π ο . Ι ί ν .  Μυρίας ευ/αριστίας· χαριέστατον. Γραφομεν.— 
Καν Β  Β  Κ α ρ Χ ο β ά σ ι ον. Στέλλομεν 28, άλλά βαρομετρικά ή άπλά; Γρά­
ψατε εγκαίρως. —Κον Γ. Κ .  Κ α Χ α φ ά ζ ι ο τ .  Μυρίας ευχαριστίας. Ά π ο -  
στέλλομεν πάραυτα.- Κον Π. X. Γ α Χ ί ι ί μ ο ν  Συμμορφούμεθα όδηγίαις σας.

ΣΥΜ ΒΟΥΛΗ
ΙΙως χ α τα σ ν ιευά ζετε  ώ ρ α  ¿αν α α ΐ  χ ρ ω μ α τώ δ η  μ ε λ ά ν η ν ,—

β/5ά̂ 5τε 100 ορ. πέταλα (φύλλα) ιριανταφύλλων εις άμ·τχχειρπτον χωμχτίντμ 
χΰτρχν, /̂ εχρις ου αποτελέσωσι μετά τού υοατος μίαν μάζχν άρχιάν. Περνάτε 
τότε ϋιά λεπτήν υφάσματος καί αφήνετε τό ΐξχχϊέν ρευστόν επί μι αν ίύο 
■ημερχς. Τότε λαμβάνετε αύτό, ού^ΐ ομαΐς καί τήν κατακα^ίσασαν ακαθαρσίαν καί 
ρίπτετε βιτριόλιον τιΐ-ήρου, μίχρις ου ή μελάνη γίνει αρκετά μχΰρη. Όχι μόνον 
εχετε μελανήν εύβυνήν καί μχϋρην, αλλά καί αρωματτικωτάτ>?ν.

Έ χ  τ ο ν  η μ ε ρ ο Χ ο γ ί ο ν  « Έ φ ν ι ρ ε ρ ί ό ο ί :  των Κ νρ ιΖ >ν»  τ ο ν  1 8 8 0 .

 +-------
ΣΥΝ ΤΑΓΗ

Α αγώ ς τ ή ς  σ ο ύβ λα ς ,—  Έν.όάρετ; αύτόν. Φυλάξατε τό αίμα καί τό

Μ.γον

χύσατε τό όλον επι τοΰ
τού πυοός, εΰθϋς ο’ αμα διαλυθώσιν, άποσύρατε, άφήσατε νά Ζρυώση και 

' ·’ · · - χαγοϋ σας, ον 'έχετε τοποθετήσει έντος μεγακης

τούτο μετα του ύπολ'ίφθέντος εκ τοΰ ..ροίτου εμβαμματος.
του ή ρ ε ρ ο Λ ο γ ί ο ν  τής « Έ ρ η μ - ε ρ ί δ ο ς  των Κ υ ρ ί ω ν »  r o v  188 ! ) .

Ν ΕΑΝ ΙΣ πτυχιοΰχος, πρωτοβάθμια, διδάσκουσα καί τήν Γαλλικήν καί 
Γερμανικήν καί συν ιστώμεν η‘θερμώς παρ'ημών ζητεί παραδόσεις. ΤΙ οιευ- 
Ουνσις εις τό γραφεΐον μας.

ΕΝ ΟΙΚΙΑΖΟΝ ΤΑΙ δύο συνεχή δωμάπα επι τή; προσοψεως μεσαίου 
ματώματος έν τή νέα συνοικία Νεαπόλεως καί έπι τής όδοϋ Θεμιστοκλέους 
δι’ έν άτομον άντι μόνον 35 δρ. πληροφορία-, παρ .ήμιν.

'Η -Μαρκέλλα δέν είνε έκ των γυνα ικών, αϊτινες έχουσι δύο 
λόγους καί δύο καρδίας, έχει καρδίαν γενναίαν καί ενεργητικήν 
κα ί πνεύμα αποφασιστικόν. Σε άγαπα ως τήν άγαπας·

Και ννωοιζω τούτο καλώς, ^ ιοτι πλειστας όσας το ιαυταςό- 
¡Λολογίας ήκουσα ενώπιον εκείνου, πρός ον ουδέποτε ψεύδεται ό 
έξοιιολογούριενος, ένώπιον τού θεού! Οταν αισθηρεα τ ι  είνε α ­
ληθές, όταν τό αίσθημα τούτο κατέχη τήν καρδιαν, παν άλλο 
εινε δυνατόν ή νά άποστέρ'η τ ι ;  τό άγαπώιεενον πρόσωπον. 
’ Εάν συνήνει νά /ωρισθη άπό σου τότε βεβαίως και δέν θά σε 
ήγάπα . Λιότι έν τε τη ανθρώπινη και θεία αγάπη δέν ύπαρ-
χουσι βαθμοί ή μέτρα. *0 μη τιθέμενο; τόν έρωτα του ύπεράνω
πάντονν, δέν αγαπα. Επειδή δε η Μαρκελα σε αγα.ιά  δια του 
αυτού ερωτο;, δ ι’ ού άγαπαται παρα σού ούδένα έχεις λόγον 
νά άνησυχή;·

11! πόσον είσαι καλός και δια του; δυο μ α ;, ε...εν ó 1 ιλβερ- 
το ; «σπαζόμενος τόν ιερέα ρ.ετ αγάπης.

i )  ίεοεύ: μειδιώ·, ε.ιπε ιδού φιλήμ.ατα άπωλεσαντα τον δρο- 
μον τ ω ν . ’Εν ταοτιο ομως ι·>χ ριασε και ρ υτ ις  λύπης κα ι μελαγ­
χολίας ¿κηλίδωσε τό μέτωπον του. Ιό εκκρεμε; εσ/ίμαιν;ν ήδη 
τήν δεκάτην. ’ Η το ή προσδιορισθεΐσα ϋπό τού Δαρτουα ώρα.

Τ ί έχεις ; ήρώτησεν αύτον ο Γιλβέρτος.
ΓΙρέπει νά μέ άφήση; υ.ονον.
Θά δεχθή; ίσως τ ινα , ον δέν θέλεις να ιδω ,
Ναί, προτιμώ τούτο.
Κατά τήν αυτήν στιγμήν ή θύρα του ίερεω; εκρουσθη.

/ν j  r . y  ·γ4 s  ·


